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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم ص ۚ وٱلْقُرءانِ ذِى ٱلذِّكرِ
ص۔ قسم ہے اس قرآن ک جو نصیحت دینے والا ہے (کہ تم حق پر ہو)

2

بل ٱلَّذِين كفَروا۟ ف عزةۢ وشقَاقٍۢ
مر جو لوگ کافر یں وہ غرور اور مخالفت میں یں

3

كم اهلَنَا من قَبلهِم من قَرنٍۢ فَنَادوا۟ وت حين منَاصٍۢ
ہم نے ان سے پلے بت س اُمتوں کو ہلاک کردیا تو وہ (عذاب کے وقت) لے فریاد کرنے اور وہ رائ کا وقت نیں

تھا

4

ذَّابك ۭرٰحٰذَا سونَ هرٰفْٱل قَالو ۖ منْهم ۭنذِرم مهآءن جا۟ اوجِبعو
اور انوں نے تعجب کیا کہ ان کے پاس ان ہ میں سے دایت کرنے والا آیا اور کافر کنے لے کہ یہ تو جادوگر ہے

جھوٹا

5

ۭابجع ءَٰذَا لَشنَّ هدًا ۖ اٰحۭا ولَٰهةَ اهالءٱل لعجا
کیا اس نے اتنے معبودوں ک جہ ای ہ معبود بنا دیا۔ یہ تو بڑی عجیب بات ہے

6

ادري ۭءَٰذَا لَشنَّ ها ۖ متهالء َلوا۟ عبِرٱصشُوا۟ ونِ ٱما منْهم َٱلْم ٱنطَلَقو
تو ان میں جو معزز تھے وہ چل کھڑے ہوئے (اور بولے) کہ چلو اور اپنے معبودوں (ک پوجا) پر قائم رہو۔ بےش یہ

ایس بات ہے جس سے (تم پر شرف وفضلیت) مقصود ہے



7

لَٰقٱخْت ٰذَآ انْ ها ةراخءٱل لَّةٱلْم ٰذَا فنَا بِهعما سم
یہ پچھلے مذہب میں ہم نے کبھ سن ہ نیں۔ یہ بالل بنائ ہوئ بات ہے

8

اءنزِل علَيه ٱلذِّكر منۢ بيننَا ۚ بل هم ف شَكٍّۢ من ذِكرِى ۖ بل لَّما يذُوقُوا۟

عذَابِ
کیا ہم سب میں سے اس پر نصیحت (ک کتاب) اُتری ہے؟ (نیں) بلہ یہ میری نصیحت ک کتاب سے ش میں یں۔

بلہ انوں نے ابھ میرے عذاب کا مزہ نیں چھا

9

ام عندَهم خَزآئن رحمة ربِكَ ٱلْعزِيزِ ٱلْوهابِ
کیا ان کے پاس تمارے پروردگار ک رحمت کے خزانے یں جو غالب اور بت عطا کرنے والا ہے

10

ام لَهم ملْكُ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ وما بينَهما ۖ فَلْيرتَقُوا۟ ف ٱسبٰبِ
یا آسمانوں اور زمین اور جو کچھ ان میں ہے ان (سب) پر ان ہ ک حومت ہے۔ تو چاہیئے کہ رسیاں تان کر

(آسمانوں) پر چڑھ جائیں

11

جندٌۭ ما هنَالكَ مهزومۭ من ٱحزابِ
یاں شست کھائے ہوئے گروہوں میں سے یہ بھ ای لشر ہے

12

كذَّبت قَبلَهم قَوم نُوحۢ وعادۭ وفرعونُ ذُو ٱوتَادِ
ان سے پلے نوح ک قوم اور عاد اور میخوں والا فرعون (اور اس ک قوم کے لوگ) بھ جھٹلا چے یں

13

ابزحكَ ٱئَو۟لا ۚ ةيلْـ ٰبحصاو ۢلُوط مقَوو ودثَمو
اور ثمود اور لوط ک قوم اور بن کے رہنے والے بھ۔ ی وہ گروہ یں



14

ان كل ا كذَّب ٱلرسل فَحق عقَابِ
(ان) سب نے پیغمبروں کو جھٹلایا تو میرا عذاب (ان پر) آ واقع ہوا

15

وما ينظُر هوء ا صيحةًۭ وٰحدَةًۭ ما لَها من فَواقٍۢ
اور یہ لوگ تو صرف ای زور ک آواز کا جس میں (شروع ہوئے پیچھے) کچھ وقفہ نیں ہوگا، انتظار کرتے یں

16

وقَالُوا۟ ربنَا عجِل لَّنَا قطَّنَا قَبل يوم ٱلْحسابِ
اور کتے یں کہ اے ہمارے پروردگار ہم کو ہمارا حصہ حساب کے دن سے پلے ہ دے دے

17

ابوۥٓ انَّهدِ ۖ ايذَا ٱ اۇۥددَنَا دبع رٱذْكقُولُونَ وا يم َلع بِرٱص
(اے پیغمبر) یہ جو کچھ کتے یں اس پر صبر کرو۔ اور ہمارے بندے داؤد کو یاد کرو جو صاحب قوت تھے (اور)

بےش وہ رجوع کرنے والے تھے

18

انَّا سخَّرنَا ٱلْجِبال معهۥ يسبِحن بِٱلْعش وٱشْراقِ
ہم نے پاڑوں کو ان کے زیر فرمان کردیا تھا کہ صبح وشام ان کے ساتھ (خدائے) پاک (کا) ذکر کرتے تھے

19

ۭابوۥٓ الَّه ۭلةًۭ ۖ كشُورحم رٱلطَّيو
اور پرندوں کو بھ کہ جمع رہتے تھے۔ سب ان کے فرمانبردار تھے

20

وشَدَدنَا ملْهۥ وءاتَينَٰه ٱلْحمةَ وفَصل ٱلْخطَابِ
اور ہم نے ان ک بادشاہ کو مستحم کیا اور ان کو حمت عطا ک اور (خصومت ک) بات کا فیصلہ (سھایا)

21

ابرحوا۟ ٱلْمروذْ تَسا ما۟ ٱلْخَصوكَ نَبتَىا لهو ۞
بھلا تمارے پاس ان جھڑنے والوں ک بھ خبر آئ ہے جب وہ دیوار پھاند کر عبادت خانے میں داخل ہوئے



22

اذْ دخَلُوا۟ علَ داۇۥد فَفَزِعَ منْهم ۖ قَالُوا۟  تَخَف ۖ خَصمانِ بغَ بعضنَا

ٰطرٱلص آءوس َلدِنَآ اٱهطْ وتُشْط و قنَنَا بِٱلْحيم بضٍۢ فَٱحعب َلع
جس وقت وہ داؤد کے پاس آئے تو وہ ان سے گھبرا گئے انوں نے کا کہ خوف نہ کیجیئے۔ ہم دونوں کا ای مقدمہ
ہے کہ ہم میں سے ای نے دوسرے پر زیادت ک ہے تو آپ ہم میں انصاف کا فیصلہ کر دیجیئے اور بےانصاف نہ

کیجیئے گا اور ہم کو سیدھا رستہ دکھا دیجیئے

23

انَّ هٰذَآ اخ لَهۥ تسعۭ وتسعونَ نَعجةًۭ ول نَعجةٌۭ وٰحدَةٌۭ فَقَال اكفلْنيها

وعزن ف ٱلْخطَابِ
(کیفیت یہ ہے کہ) یہ میرا بھائ ہے اس کے (اں) ننانوے دنبیاں یں اور میرے (پاس) ای دنب ہے۔ یہ کتا ہے کہ یہ

بھ میرے حوالے کردے اور گفتو میں مجھ پر زبردست کرتا ہے

24

غبلَي ٱلْخُلَطَآء نۭا ميرثنَّ كاۦ ۖ واجِهعن َلكَ اتجالِ نَعوكَ بِسلَقَدْ ظَلَم قَال

ظَنو ۗ ما هم ۭيلقَلٰتِ وحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِين ضٍ اعب َلع مهضعب

۩ نَاباۭا وعاكر خَرۥ وهبر تَغْفَرفَٱس ا فَتَنَّٰهنَّما اۇۥدد
تجھ پر ظلم کرتا ہے۔ اور اکثر شری دنبیوں میں ملالے بےش تا ہے کہ اپنمان ا کہ یہ جو تیری دنبوں نے کان

ای دوسرے پر زیادت ہ کیا کرتے یں۔ اں جو ایمان لائے اور عمل نی کرتے رہے اور ایسے لوگ بت کم یں۔ اور
اور جھ وں نے اپنے پروردگار سے مغفرت مانداؤد نے خیال کیا کہ (اس واقعے سے) ہم نے ان کو آزمایا ہے تو ان

کر گڑ پڑے اور (خدا ک طرف) رجوع کیا

25

فَغَفَرنَا لَهۥ ذَٰلكَ ۖ وانَّ لَهۥ عندَنَا لَزلْفَ وحسن مـابٍۢ
تو ہم نے ان کو بخش دیا۔ اور بےش ان کے لئے ہمارے اں قرب اور عمدہ مقام ہے



26

يٰدَاۇۥد انَّا جعلْنَٰكَ خَليفَةًۭ ف ٱرضِ فَٱحم بين ٱلنَّاسِ بِٱلْحق و تَتَّبِع ٱلْهوىٰ

فَيضلَّكَ عن سبِيل ٱله ۚ انَّ ٱلَّذِين يضلُّونَ عن سبِيل ٱله لَهم عذَابۭ شَدِيدٌۢ

بِما نَسوا۟ يوم ٱلْحسابِ
اے داؤد ہم نے تم کو زمین میں بادشاہ بنایا ہے تو لوگوں میں انصاف کے فیصلے کیا کرو اور خواہش ک پیروی نہ کرنا

کہ وہ تمیں خدا کے رستے سے بھٹا دے گ۔ جو لوگ خدا کے رستے سے بھٹتے یں ان کے لئے سخت عذاب
(تیار) ہے کہ انوں نے حساب کے دن کو بھلا دیا

27

وما خَلَقْنَا ٱلسمآء وٱرض وما بينَهما بٰطلًۭا ۚ ذَٰلكَ ظَن ٱلَّذِين كفَروا۟ ۚ

فَويلۭ لّلَّذِين كفَروا۟ من ٱلنَّارِ
اور ہم نے آسمان اور زمین کو اور جو کائنات ان میں ہے اس کو خال از مصلحت نیں پیدا کیا۔ یہ ان کا گمان ہے جو

کافر یں۔ سو کافروں کے لئے دوزخ کا عذاب ہے

28

لعنَج مضِ ارٱ ف دِينفْسٱلْمٰتِ كحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِين لعنَج ما

ٱلْمتَّقين كٱلْفُجارِ
جو لوگ ایمان لائے اور عمل نی کرتے رہے۔ کیا ان کو ہم ان ک طرح کر دیں گے جو مل میں فساد کرتے یں۔ یا

پرہیزگاروں کو بدکاروں ک طرح کر دیں گے

29

كتَٰب انزلْنَٰه الَيكَ مبٰركٌۭ لّيدَّبروا۟ ءايٰتهۦ وليتَذَكر او۟لُوا۟ ٱلْبٰبِ
(یہ) کتاب جو ہم نے تم پر نازل ک ہے بابرکت ہے تاکہ لوگ اس ک آیتوں میں غور کریں اور تاکہ ال عقل نصیحت

پڑیں

30

ابوۥٓ انَّهدُ ۖ ابٱلْع معن ۚ ٰنملَيس دَاۇۥدنَا لبهوو
اور ہم نے داؤد کو سلیمان عطا کئے۔ بت خوب بندے (تھے اور) وہ (خدا ک طرف) رجوع کرنے والے تھے



31

ادٱلْجِي نَٰتٰفٱلص شبِٱلْع هلَيع رِضذْ عا
جب ان کے سامنے شام کو خاصے کے گھوڑے پیش کئے گئے

32

فَقَال انّ احببت حب ٱلْخَيرِ عن ذِكرِ ربِ حتَّ تَوارت بِٱلْحجابِ
تو کنے لے کہ میں نے اپنے پروردگار ک یاد سے (غافل ہو کر) مال ک محبت اختیار ک۔ یاں ت کہ (آفتاب) پردے

میں چھپ گیا

33

ردوها علَ ۖ فَطَفق مسحۢا بِٱلسوقِ وٱعنَاقِ
(بولے کہ) ان کو میرے پاس واپس لے آؤ۔ پھر ان ک ٹانوں اور گردنوں پر اتھ پھیرنے لے

34

نَابا دًۭا ثُمسۦ جِهيسرك َلنَا علْقَياو ٰنملَيلَقَدْ فَتَنَّا سو
اور ہم نے سلیمان ک آزمائش ک اور ان کے تخت پر ای دھڑ ڈال دیا پھر انوں نے (خدا ک طرف) رجوع کیا

35

نتنَّكَ اا ۖ دِىعنۢ بدٍۢ مح غنۢبي  ۭاْلم ل بهو ل رٱغْف ِبر قَال

ابهٱلْو
(اور) دعا ک کہ اے پروردگار مجھے مغفرت کر اور مجھ کو ایس بادشاہ عطا کر کہ میرے بعد کس کو شایاں نہ ہو۔

بےش تو بڑا عطا فرمانے والا ہے

36

ابصا ثيح خَآءۦ ررِهمرِى بِاتَج ِيحٱلر نَا لَهخَّرفَس
تم سے نرم نرم چلنے لنچنا چاہتے ان کے حاں وہ پپھر ہم نے ہوا کو ان کے زیرفرمان کردیا کہ ج

37

وٱلشَّيٰطين كل بنَّآءۢ وغَواصٍۢ
اَور دیووں کو بھ (ان کے زیرفرمان کیا) وہ سب عمارتیں بنانے والے اور غوطہ مارنے والے تھے



38

وءاخَرِين مقَرنين ف ٱصفَادِ
اور اَوروں کو بھ جو زنجیروں میں جڑے ہوئے تھے

39

هٰذَا عطَآونَا فَٱمنُن او امسكْ بِغَيرِ حسابٍۢ
(ہم نے کا) یہ ہماری بخشش ہے (چاہو) تو احسان کرو یا (چاہو تو) رکھ چھوڑو (تم سے) کچھ حساب نیں ہے

40

وانَّ لَهۥ عندَنَا لَزلْفَ وحسن مـابٍۢ
اور بےش ان کے لئے ہمارے اں قُرب اور عمدہ مقام ہے

41

وٱذْكر عبدَنَآ ايوب اذْ نَادىٰ ربهۥٓ انّ مسن ٱلشَّيطَٰن بِنُصبٍۢ وعذَابٍ
اور ہمارے بندے ایوب کو یاد کرو جب انوں نے اپنے رب کو پارا کہ (بار الا) شیطان نے مجھ کو ایذا اور تلیف دے

رکھ ہے

42

ۭابشَرو ۭارِدب ۢلغْتَسٰذَا مكَ ۖ هلبِرِج ضكٱر
(ہم نے کا کہ زمین پر) لات مارو (دیھو) یہ (چشمہ نل آیا) نانے کو ٹھنڈا اور پینے کو (شیریں)

43

ووهبنَا لَهۥٓ اهلَهۥ ومثْلَهم معهم رحمةًۭ منَّا وذِكرىٰ و۟ل ٱلْبٰبِ
اور ہم نے ان کو ال و عیال اور ان کے ساتھ ان کے برابر اور بخشے۔ (یہ) ہماری طرف سے رحمت اور عقل والوں کے

لئے نصیحت تھ

44

وخُذْ بِيدِكَ ضغْثًۭا فَٱضرِب بِهۦ و تَحنَث ۗ انَّا وجدْنَٰه صابِرۭا ۚ نّعم ٱلْعبدُ ۖ

ۭابوۥٓ انَّها
اور اپنے اتھ میں جھاڑو لو اور اس سے مارو اور قسم نہ توڑو۔ بےش ہم نے ان کو ثابت قدم پایا۔ بت خوب بندے

تھے بےش وہ رجوع کرنے والے تھے



45

وٱذْكر عبٰدَنَآ ابرٰهيم واسحٰق ويعقُوب او۟ل ٱيدِى وٱبصٰرِ
اور ہمارے بندوں ابراہیم اور اسحاق اور یعقوب کو یاد کرو جو اتھوں والے اور آنھوں والے تھے

46

انَّآ اخْلَصنَٰهم بِخَالصةۢ ذِكرى ٱلدَّارِ
ہم نے ان کو ای (صفت) خاص (آخرت کے) گھر ک یاد سے ممتاز کیا تھا

47

وانَّهم عندَنَا لَمن ٱلْمصطَفَين ٱخْيارِ
اور ہمارے نزدی منتخب اور نی لوگوں میں سے تھے

48

وٱذْكر اسمٰعيل وٱلْيسع وذَا ٱلْفْل ۖ وكلۭ من ٱخْيارِ
اور اسمعیل اور الیسع اور ذوالفل کو یاد کرو۔ وہ سب نی لوگوں میں سے تھے

49

هٰذَا ذِكرۭ ۚ وانَّ للْمتَّقين لَحسن مـابٍۢ
یہ نصیحت ہے اور پرہیزگاروں کے لئے تو عمدہ مقام ہے

50

ٰبوبٱ مةًۭ لَّهفَتَّحدْنٍۢ منَّٰتِ عج
ہمیشہ رہنے کے باغ جن کے دروازے ان کے لئے کھلے ہوں گے

51

متَّـين فيها يدْعونَ فيها بِفَٰهةۢ كثيرةۢ وشَرابٍۢ
ان میں تٴے لائے بیٹھے ہوں گے اور (کھانے پینے کے لئے) بت سے میوے اور شراب منواتے ریں گے

52

ابتْرفِ اٱلطَّر ٰترقَٰص مندَهعو ۞
(اور) ہم عمر (عورتیں) ہوں گ اہ رکھنے والن اور ان کے پاس نیچ



53

هٰذَا ما تُوعدُونَ ليوم ٱلْحسابِ
یہ وہ چیزیں یں جن کا حساب کے دن کے لئے تم سے وعدہ کیا جاتا تھا

54

انَّ هٰذَا لَرِزْقُنَا ما لَهۥ من نَّفَادٍ
یہ ہمارا رزق ہے جو کبھ ختم نیں ہوگا

55

هٰذَا ۚ وانَّ للطَّٰغين لَشَر مـابٍۢ
یہ (نعمتیں تو فرمانبرداروں کے لئے یں) اور سرکشوں کے لئے برا ٹھانا ہے

56

ادهٱلْم سا فَبِىنَهلَوصي نَّمهج
(یعن) دوزخ۔ جس میں وہ داخل ہوں گے اور وہ بری آرام گاہ ہے

57

ۭاقغَسو ۭيممح ذُوقُوهٰذَا فَلْيه
یہ کھولتا ہوا گرم پان اور پیپ (ہے) اب اس کے مزے چھیں

58

ٰجزْوۦٓ اهلَن شم اخَرءو
اور اس طرح کے اور بت سے (عذاب ہوں گے)

59

هٰذَا فَوجۭ مقْتَحمۭ معم ۖ  مرحبۢا بِهِم ۚ انَّهم صالُوا۟ ٱلنَّارِ
یہ ای فوج ہے جو تمارے ساتھ داخل ہوگ۔ ان کو خوش نہ ہو یہ دوزخ میں جانے والے یں

60

ارٱلْقَر سلَنَا ۖ فَبِى وهتُمقَدَّم نتُما ۖ مِۢا ببحرم  نتُما لقَالُوا۟ ب
کیں گے بلہ تم ہ کو خوش نہ ہو۔ تم ہ تو یہ (بلا) ہمارے سامنے لائے سو (یہ) برا ٹھانا ہے



61

قَالُوا۟ ربنَا من قَدَّم لَنَا هٰذَا فَزِده عذَابۭا ضعفًۭا ف ٱلنَّارِ
وہ کیں گے اے پروردگار جو اس کو ہمارے سامنے لایا ہے اس کو دوزخ میں دونا عذاب دے

62

وقَالُوا۟ ما لَنَا  نَرىٰ رِجالًۭا كنَّا نَعدُّهم من ٱشْرارِ
اور کیں گے کیا سبب ہے کہ (یاں) ہم ان شخصوں کو نیں دیھتے جن کو بروں میں شمار کرتے تھے

63

ٰرصبٱ منْهع زَاغَت ما اخْرِيس متَّخَذْنَٰها
کیا ہم نے ان سے ٹھٹھا کیا ہے یا (ہماری) آنھیں ان (ک طرف) سے پھر گئ یں؟

64

انَّ ذَٰلكَ لَحقۭ تَخَاصم اهل ٱلنَّارِ
بےش یہ ال دوزخ کا جھڑنا برحق ہے

65

اردُ ٱلْقَهٰحٱلْو هٱل ا لَٰها نا ممو ۖ ۭنذِرنَا۠ مآ انَّما قُل
کہ دو کہ میں تو صرف دایت کرنے والا ہوں۔ اور خدائے یتا اور غالب کے سوا کوئ معبود نیں

66

ٱلْغَفَّٰر زِيزا ٱلْعمنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس بر
جو آسمانوں اور زمین اور جو مخلوق ان میں ہے سب کا مال ہے غالب (اور) بخشنے والا

67

يمظا۟ عونَب وه قُل
کہ دو کہ یہ ای بڑی (ہولناک چیز ک) خبر ہے

68

انتُم عنْه معرِضونَ
جس کو تم دھیان میں نیں لاتے



69

ما كانَ ل من علْمۭ بِٱلْمَ ٱعلَ اذْ يخْتَصمونَ
مجھ کو اوپر ک مجلس (والوں) کا جب وہ جھڑتے تھے کچھ بھ علم نہ تھا

70

بِينم ۭنَا۠ نَذِيرآ انَّما ا َلا وحن يا
میری طرف تو ی وح ک جات ہے کہ میں کھلم کھلا دایت کرنے والا ہوں

71

ۢينن طۭا مشَرب ۢقخَٰل ّنا ةئَللْمكَ لبر ذْ قَالا
جب تمارے پروردگار نے فرشتوں سے کا کہ میں مٹ سے انسان بنانے والا ہوں

72

ٰجِدِينۥ سوا۟ لَهفَقَع وحن رم يهف نَفَخْتۥ وتُهيوذَا سفَا
جب اس کو درست کرلوں اور اس میں اپن روح پھون دوں تو اس کے آگے سجدے میں گر پڑنا

73

فَسجدَ ٱلْملَئةُ كلُّهم اجمعونَ
تو تمام فرشتوں نے سجدہ کیا

74

رِينٰفْٱل نانَ مكو ربَتٱس يسلبا ا
مر شیطان اکڑ بیٹھا اور کافروں میں ہوگیا

75

نم نتك ما تربَتسا ۖ دَىبِي ا خَلَقْتمدَ لجن تَسكَ انَعا مم يسلباي قَال

ينالٱلْع
خدا نے) فرمایا کہ اے ابلیس جس شخص کو میں نے اپنے اتھوں سے بنایا اس کے آگے سجدہ کرنے سے تجھے کس

چیز نے منع کیا۔ کیا تو غرور میں آگیا یا اونچے درجے والوں میں تھا؟



76

ۢينن طۥ مخَلَقْتَهن نَّارٍۢ وم خَلَقْتَن ۖ نْهم ۭرنَا۠ خَيا قَال
بولا کہ میں اس سے بتر ہوں (کہ) تو نے مجھ کو کو آگ سے پیدا کیا اور اسے مٹ سے بنایا
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ۭجِيمنَّكَ را فَانْهم جفَٱخْر قَال
فرمایا یاں سے نل جا تو مردود ہے

78

ٱلدِّين موي َلا نَتكَ لَعلَينَّ عاو
رہے گ (پڑت) میری لعنت اور تجھ پر قیامت کے دن ت

79

قَال ربِ فَانظرن الَ يوم يبعثُونَ
کنے لا کہ میرے پروردگار مجھے اس روز ت کہ لوگ اٹھائے جائیں ملت دے

80

نظَرِينٱلْم ننَّكَ مفَا قَال
فرمایا کہ تجھ کو ملت دی جات ہے

81

لُومعقْتِ ٱلْمٱلْو موي َلا
اس روز ت جس کا وقت مقرر ہے

82

ينعمجا منَّهغْوِي َكتزفَبِع قَال
کنے لا کہ مجھے تیری عزت ک قسم میں ان سب کو باتا رہوں گا

83

ينخْلَصٱلْم منْهكَ مادبع ا
سوا ان کے جو تیرے خالص بندے یں



84

قُولا قٱلْحو قفَٱلْح قَال
فرمایا سچ (ہے) اور میں بھ سچ کتا ہوں

85

ينعمجا منْهكَ من تَبِعممنكَ وم نَّمهنَّ جَم
کہ میں تجھ سے اور جو ان میں سے تیری پیروی کریں گے سب سے جنم کو بھر دوں گا
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ينفّلَتٱلْم ننَا۠ مآ امرٍۢ وجا نم هلَيع مُلـسآ ام قُل
اے پیغمبر کہ دو کہ میں تم سے اس کا صلہ نیں مانتا اور نہ میں بناوٹ کرنے والوں میں ہوں

87

ينٰلَملْعّل ۭرذِك ا ونْ ها
یہ قرآن تو ال عالم کے لئے نصیحت ہے

88

ۭيندَ حعۥ بهانَب نلَملَتَعو
اور تم کو اس کا حال ای وقت کے بعد معلوم ہوجائے گا
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